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Sothys Micro Dermobooster™.

• Sothys Micro Dermobooster™ behandlingsprotokoll p. 2 to 5
• Professionella produkter p. 6

• Behandlingsförberedelse p. 7 & 8
• Beauty diagnosis Sothys Micro Dermobooster™ treatment p. 9
• Informationsmemo Sothys Micro Dermobooster™ treatment p. 10
• Follow-up during the Sothys Micro Dermobooster™ treatment p. 11
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Micro Dermobooster™-behandlingen är avsedd att utföras med Sothys® Micro 
Dermobooster™-maskinen eller andra maskiner som använder liknande 
tekniker tillsammans eller separat, och i enlighet med tillämpliga bestämmelser 
för en behandling enbart för estetiska (kosmetiska) ändamål ; Dessutom, 
eftersom mikronålningssteget i Micro Dermobooster™-behandlingen 
utvecklades och testades med spikar med en maximal längd på 0,35 mm och 
0,45 mm, beroende på målområdena, användes alla andra maskiner än 
Sothys® Micro Dermobooster™-maskinen för att utföra Detta behandlingssteg 
får inte heller använda spikar, mikronålar eller något annat liknande element 
som överskrider dessa maximala längder.

Sothys Micro Dermobooster ™.
Plumping-radiance regenerating treatment

75 min

NECESSARY PRODUCTS AND ACCESSORIES

Finns i boxen Produkter som behövs extra Accessoarer

Radiance plumping microneedling solution Eye and lip make-up removing f luid Make-up removing wipes/bomullsrondeller

Regenerative ampoules Cleansing duo Mått

Moisturizing ampoule  (1ml) Purity lotion Engångshandskar

Set of 6 Moisturizing ampoules 
(offered for home use) Glysalac pro peel / AC pro peel (PRO)

Dropper Desquacrem forte microderm (CAB)

20 behandlingar Lämplig avslutande creme + solskydd

Alkosprit Soap

Hydroalcoholic product

Single-use towels

FÖRBEREDELSE AV BEHANDLING

Innan du välkomnar klienten fortsätt till förberedelserna av behandlingen:
Rengöring av händerna (se sidan 10)
Sterilisera händerna med en hydroalkoholhaltig produkt (se sidan 11)

INNAN BEHANDLINGEN UTFÖRS

I förväg är det nödvändigt att utföra en huddiagnos på din kund för att vara säker på att detta protokoll verkligen 
kan ges och i förekommande fall rekommendera din kund att bekräfta med sin läkare/hudläkare att det inte f inns 
några kontraindikationer mot de tar emot detta protokoll.
Sedan, med tanke på särdragen i detta protokoll, måste du informera dem om resultatet och få deras samtycke.



Se maskintillverkarens instruktioner;
det rekommenderas också att följa liknande hygien- och organisatoriska principer

STEP 1: CLEANSING

Eye and lip make-up 
removing f luid
Rengörings duo

Ta bort smink från ögonen med Eyemakeupremover för att ta bort make-up från ögon 
och läppar, skölj sedan  med kallt vatten för att ta bort eventuella rester.
Rengör ansikte, hals och dekolletage med mjölk och lotion anpassad efter kundens 
hudtyp.

Upprepa handsteriliseringen och ta på dig engångshandskar.

STEP 2: PREPARING THE SKIN

Glysalac pro peel
eller
AC pro peel
1 spoon of 5ml

A) PEELINGFAS
Applicera produkten på ansikte och hals (undvik ögonkonturen).
Låt sitta i 5 minuter och skölj sedan väl.

Desquacrem forte 
microderm
1 spoon of 1,25ml

B) DJUPRENGÖRING
Applicera produkten på fuktig hud i ansiktet och på halsen, undvik ögonkonturen.
Utför en mekanisk skrubbning med cirkulära rörelser.
Löddra sedan upp och skölj. Förnya dessa 2 STEG tills produkten är upplöst helt.
Torka huden.

Purity lotion

C) ESTETISK MIKRO DERMABRASION
Se maskintillverkarens instruktioner; justera maskinens inställningar, särskilt styrkan, i 
linje med tillverkarens rekommendationer och kundens känslighetsnivå.

Utför den estetiska mikrodermabrasionen på torr hud,
arbeta med halva ansiktet åt gången,
börjar från hakan och rör sig upp till pannan
samtidigt som du undviker ögonkonturen.
Utan att utöva påtryckningar,
placera det berörda handstycket i en vinkel på 90°
och f lytta den i en rak linje,

se till att huden är spänd över det område som bearbetas.
Använd tillräckligt snabba rörelser.

Gå bara över varje område en gång enligt schemat.

Avsluta med att skölja huden med en bomullsrondell 
indränkt i
Purity lotion. Torka huden.

    20 min (steps A, B, 
C)

    8 min

Protokoll Micro Dermobooster™



Se maskintillverkarens instruktioner;
det rekommenderas också att följa liknande hygien- och organisatoriska principer

STEP 3: COSMETIC MICRO NEEDLING

Radiance plumping 
Microneedling solution 
A dropper of 5ml

A) KOSMETISK MICRO NEEDLING (ANSIKTE, HALS, DÉCOLLETÉ)
Se maskintillverkarens instruktioner; dess nålar, mikronålar eller något annat liknande 
element får inte överstiga en längd av 0,35 mm

justera maskinens inställningar, särskilt styrkan, i linje med tillverkarens 
rekommendationer och kundens känslighetsnivå.
Följ protokollet nedan och följ riktlinjerna och rekommendationerna från tillverkaren av 
den berörda maskinen.

Utför den kosmetiska microneedling på halva ansiktet åt gången, börja från hakan 
och f lytta upp till pannan samtidigt som du undviker ögonkonturen, svullnader och de 
ömtåliga områdena i ansiktet.

Utan att utöva tryck, placera handstycket i en vinkel på 90° och f lytta det i en rak linje, 
se till att huden är spänd över det område som bearbetas.
Använd långsamma rörelser.

På pannan, använd korta linjer eftersom huden är känsligare i detta område. På 
halsen, f lytta handstycket nedåt, men uppåt för äldre hud.
Vid behov på dekolletage, f lytta handstycket mot axlarna.
Gå bara över varje område en gång för vart och ett av de två följande stegen, enligt 
schemat

Fortsätt med två steg:
Vid känslig hud, applicera inte det berörda handstycket på torr hud och gå direkt till
steg 2

Använd först handstycket i fråga på torr hud
med långsamma rörelser
2. Använd dropparen som medföljer i kartongen,
mät upp 5 ml Radiance plumping
Microneedling lösning applicera sedan med en
svepande rörelse i ansikte, hals och dekolletage
om nödvändigt.

Använd sedan det aktuella handstycket
snabbare rörelser.

    25 min (steps A, B, 
C)

Protocole Micro Dermobooster™



STEP 3: COSMETIC MICRO NEEDLING

KOSMETISK MICRONEEDLING FÖR MÅLADE OMRÅDEN (DEFINIERADE 
RYNKOR, MÖRKA FLÄCKAR)
Se maskintillverkarens instruktioner; dess spikar, mikronålar eller något annat 
liknande element får inte överstiga en längd av 0,45 mm; justera maskinens 
inställningar, särskilt kraften, i linje med tillverkarens rekommendationer och kundens 
känslighetsnivå
Följ protokollet nedan och följ riktlinjerna och rekommendationerna från tillverkaren av 
den berörda maskinen.

Placera det berörda handstycket i en vinkel på 90°
på huden och tryck lätt när du f lyttar in den
en rak linje längs rynkor eller applicera ett spetsigt tryck
till mörka f läckar.

Gå över varje rynka 5 till 10 gånger
(10 gånger för djupa rynkor).

C) REGENERATIVE AMPOULES

Regenerative ampoule Applicera en regenerativ ampull på hela ansiktet, halsen och dekolletage, med 
svepande rörelser tills det absorberas i huden.
till mörka f läckar.

STEP 4: MODELLING

Regenerative solution
3,75ml or one spoon of 1,25ml 
and one spoon of 2,5ml

Se maskintillverkarens instruktioner;
justera maskinens inställningar, särskilt styrkan,
 i linje med tillverkarens rekommendationer
 och klientens känslighetsnivå.

Applicera den regenerativa lösningen.

Flytta det berörda handstycket längs hudmusklerna.
Gå fram och tillbaka 3 gånger på varje område
enligt schemat:

Protocole Micro Dermobooster™

    10 min

STEP 5: END OF TREATMENT

Moisturizing ampoule 
1ml

Applicera 1 ml fuktgivande ampull och undvik ögonkonturen.
Applicera sedan kräm som passar din hudtyp.
Lägg sedan på solskydd.

HOME PROTOCOL

Set of 6 Moisturizing 
ampoules 

Ge kunden sitt set med 6 fuktgivande ampuller och rekommenderar att du använder 
en ampull på morgonen och kvällen före deras vanliga serum och/eller kräm i 3 dagar 
efter sessionen.

Efter protokollet, följ tillverkarens rekommendationer för att garantera en hög nivå av 
hygien och säkerhet.
Fyll i formuläret: Uppföljning

    2 min



Radiance 
plumping 

microneedling 
solution

STEP 3: COSMETIC MICRONEEDLING

KONSISTENS: f luid gel           DOFTFRI

NYCKELINGREDIENS VERKAN

Hög  Molekylär Vikt 
hyaluronsyra 

Anti-uttorkningssköld och vattentank på hudytan
Den bildar en icke-ocklusiv f ilm och kan behålla upp till 
1000 gånger sin vikt i vatten

Hydra plumping komplex

Blandning av viktiga hydratiseringsmolekyler: NMF-
komponenter och hyaluronsyra
Dessa viktiga komponenter som f inns naturligt i huden, 
fyller och skyddar hudytan och jämnar ut rynkor

Allantoin Produkt med lugnande och mjukgörande egenskaper 

Adenosin Triphosphate Adenosine Triphosphate = ATP
En omedelbar energi tillförsel till cellen

Amino acids combination
Alliance of Vitamin B6, Histidine, Phenylalanine, Tyrosine 
and Arginine providing the skin with essential nutrients for 
its protection and vitality

Professionella produkter BEHANDLINGS BOX

Regenerative 
ampoules

STEP 3: COSMETIC MICRONEEDLING

Konsistens: vattnig lösning            Doftfri

GF Tripeptides 2%

För att bidra med en exogen hudtillväxtfaktoranalog:
Biomimetisk tripeptid som aktiverar produktionen av DEJ- 
och ECM-proteinerna: laminin, kollagen I och III, f ibronektin
Bidrar till att öka vävnadsförnyelsen och hjälper till att 
återställa hudens struktur och fasthet

�  För omstrukturerad hud

Glyco-Repair ™ 3%
(Frö från johannesbröd extrakt 
Rik på
oligogalactomannans)

För att öka endogena tillväxtfaktorer:
Reglerar epidermala och dermala tillväxtfaktorer, hjälper till 
med naturlig regenerering av mikrolesioner i huden
Accelererar kapaciteten hos hud som försvagats av 
aggression
�  För högkvalitativ reparation av vävnader

Botaniskt glycerin Återfuktande, mjukgörande

1,5ml
x20

Moisturizing 
ampoule

STEP 5: END OF PROTOCOL

Konsistens: vattnig konsistens som snabbt observeras av huden
Doft: fräsch, blommig, träig

Omedelbart ultra-moisturizing 
komplex
(glycerine, sodium PCA, 
trehalose, 
sodium hyaluronate och
Polyquaternium-51)

Blötlägger corneocytes och stratum corneum i fukt.

Pro ampull
1ml  glas  x20

Box av 6 ampuller 
1ml plast
För hemmabruk 
x20  

Micro Dermobooster™ protocol 
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1. Cleaning the hands:

SOTHYS Micro Dermobooster 
™.

RECOMMENDATION OF HYGIENE PRODUCTS
• Disinfectant detergent: cleans and disinfects surfaces and furniture as well as the accessories that will be in 

contact with the client.
• Soap: to wash hands
• Hydroalcoholic product:  antiseptic which allows to sanitize the hands.

Treatment preparation

CLEANING AND STERILIZING THE HANDS 

02. Apply a dose of 
soap to the palm of 

your hands

03. Rub your hands 
together for at least 30 
seconds to create foam

01. Wet the hands and forearms using warm water 

04. Soap the forearms 
well

05. Rub the backs of the 
hands and the spaces 
between the f ingers

06. Clean the nails in 
the palm of your hand

07. Soap the wrists

08. Rinse thoroughly 
under running water

10. Turn off the tap 
using the paper towel

09. Dry the hands and the forearms using a disposable 
paper towel

7



2. Sterilizing the hands using an hydroalcoholic product

CLEANING AND STERILIZING THE HANDS 

SOTHYS Micro Dermobooster 
™.Treatment preparation

01. Pump once or twice into the palm of the hand 
without adding water

02. Spread the product 
across the surface of 

the hands for 15 
seconds

03. Rub the back of 
each hand using the 

palm of the other 
hand, interweaving 

the f ingers

04. Rub the tips of 
the f ingers on each 
hand in the palm of 

the other hand 

05. Continue rubbing 
until the hands are dry. 
                            Do not 

wipe the hands.



SKIN CHARACTERISTICS

Beauty diagnosis 
Micro Dermobooster™ protocol 

Surname: First name: Date of birth:
Tel: Email: 

ADDITIONAL INFORMATION

RECENT EXPOSURE THAT MAY PREVENT PROTOCOL

§ Have you waxed/shaved the area of skin to be treated in the last 24 hours? yes no
§ Have you exposed the area of skin to be treated to intense UV light or the sun in the last 24 hours? yes 

no
§ Have you exposed the area of skin to be treated to extreme weather conditions (cold, wind, sun, etc.) in 

the last 24 hours? yes no
§ On the area of skin to be treated, have you had: 
§ A home peel treatment in the last 24 hours? yes no
§ An aesthetic peel treatment in the last week? yes no
§ A medical peel treatment in the last month? yes* no
§ Recent surgeries (in the last month) in the treatment area: injections, surgical interventions, implants… 
     yes** no 

CONTACT INFORMATION(1)

     

INSTITUTE 
STAMP

§ Skin type: Dry Combination Oily 
§ Sensitivity: slight sensitivity, please specify the area:         Very sensitive** Reactive**
§ Any evidence of couperosis (redness, visible blood vessels): yes no,  if yes, please specify the area 

to be excluded:
§ Any evidence of rosacea (redness, visible blood vessels, papulopustular lesions): yes no,  if yes, 

please specify the area to be excluded:
§ Any evidence of angioma: yes no, if yes, please specify the area to be excluded:
§ Thin skin: yes*   no

§ Overall condition: Good Tired / Stressed, specify intensity on a scale of 1 to 10: 
§ Pregnant : yes* no 
§ Skin allergies: yes  no  if yes please specify
§ Dermatoses on the face: yes* no  if yes please specify
§ Prone to cold sores on the mouth: yes  no
§ Ongoing dermatological medical treatment (Preparation or drug with vitamin A, vitamin C 

preparation(ascorbic acid), azelaic acid, cortisone cream): yes*  no  if yes please specify
§ Medical treatment: Anti-inf lammatory2** Anti-coagulant3**

(1)Personal data:
The data collected for this diagnosis will be processed by the beauty institute whose stamp appears below, and has been put in place in order to facilitate the progress and monitoring of the Micro 
Dermobooster™ machine protocol. The information will be kept for the duration of these processes, or as specif ically indicated in applicable regulations. In accordance with applicable regulations, 
you have the right to access, amend, oppose, delete or transfer any of your personal data. You can exercise this right by contacting the beauty institute whose stamp is shown below. You can also at 
any time withdraw your consent to the collection and processing of your personal data.

� *** By completing this skin diagnosis, you agree that the information collected will be used by your 
beautician specif ically in this context.

In:
On:
Signature:

(2) Examples: aspirin (Kardegic®), ibuprofen
(3) Examples: acenocoumarol (Sintrom®); f luindione (Previscan®); warfarin (Coumadine®); Rivaroxaban (Xarelto®); Dabigatran (Pradaxa®); heparin and derivatives (type Lovenox®, Innohep®)
* Please seek medical advice   ** Do not perform the treatment *** please check the box to give your consent 9



Information memo
Sothys Micro Dermobooster™ 
behandling

Kära herr eller fru,

Du kommer att ge din kund ett Sothys-protokoll med Micro Dermobooster™-maskinen eller en eller f lera 
maskiner som använder liknande tekniker.
I förväg är det nödvändigt att utföra en huddiagnos på din kund för att vara säker på att detta protokoll 
verkligen kan ges och i förekommande fall rekommendera din kund att bekräfta med sin läkare/hudläkare 
att det inte f inns några kontraindikationer mot de tar emot detta protokoll.
Sedan, med tanke på särdragen i detta protokoll, måste du informera dem om resultatet och få deras 
samtycke.
Här är informationen som vi rekommenderar att du uppmärksammar din kund på:

1. MICRO DERMOBOOSTER™ BEHANDLINGSPROTOKOLLPROCESS
Protokollet innehåller fyra huvudfaser:
Förberedelse av huden med estetisk mikrodermabrasion (”Peel”-funktion hos Micro Dermobooster™-
maskinen eller liknande funktion hos någon annan maskin); Kosmetisk microneedling ("Micro L"-funktion på 
Micro Dermobooster™-maskinen eller liknande funktion på någon annan maskin);
Kosmetisk microneedling ("Micro S"-funktion på Micro Dermobooster™-maskinen eller liknande funktion på 
någon annan maskin); Mekanisk modellering ("Modelleringsfunktion" för Micro Dermobooster™-maskinen 
eller liknande funktion för någon annan maskin).
 
2. FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER ATT VIDTA FÖRE PROTOKOLLET
Dagen före och dagen för protokollet, undvik all hårborttagning, rakning, peeling, intensiv 
exponering för solen eller solarie, exponering för extrema klimatförhållanden.

3. REKOMMENDATIONER EFTER PROTOKOLL
Använd 1 Sothys fuktgivande ampull morgon och kväll i tre dagar efter sessionen (set med sex Sothys 
ampuller ges efter protokollet).
Använd inte peeling eller genomgå någon annan skönhetsbehandling (på ett skönhetsinstitut eller 
vårdcentral) under de sju dagarna efter sessionen.
Använd inte bastu eller ångbad inom 48 timmar efter behandlingen.
Undvik exponering för solen, ett solarium eller extrema klimatförhållanden under de 48 timmarna efter 
sessionen.
Använd sedan solkräm under de kommande 48 timmarna och efter det mellan varje protokollsession om 
kunden har f lera sessioner.
Det är viktigt att följa instruktionerna för den berörda (Sothys eller annan) Micro Dermobooster™-maskinen 
eller vilken annan maskin som helst och att du strikt följer varje steg i Sothys-protokollet och följer 
instruktionerna och rekommendationerna.
Under och efter protokollet kan huden bli rodnad och kunden kan känna en lätt värmekänsla (Peeling-fas 
och/eller estetisk mikrodermabrasion). Detta är helt normalt och försvinner i de f lesta fall i slutet av 
protokollet. Det kan dock kvarstå i 24 timmar. Så länge du strikt följer våra rekommendationer bör 
protokollet inte orsaka några andra besvär.
Men med tanke på de olika fallen, teoretiskt och särskilt om ordinationerna i behandlingsprotokollet inte har 
varit korrekt, kan den lokala förekomsten av spår av repor eller sårskorpor (stadier av kosmetisk 
mikronålning) inte uteslutas; i detta fall är det ditt ansvar att stoppa protokollet.
Vi rekommenderar att du ber din kund att informera dig om varje incident (oönskad händelse) som inträffar 
efter protokollet och vid behov råder dem att rådfråga sin läkare/hudläkare.
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